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WARN INDUSTRIES, INC. 
INSTALLATION INSTRUCTIONS FOR 

JEEP FRONT BUMPERS 
TJ P/N 61853 
YJ P/N 61856 
CJ P/N 61859 

 
 
 
 
1. Remove front bumper from vehicle.   

• On TJ models, save original mounting hardware, it will be re-used. 

• On YJ models, save original mounting hardware, it will be re-used. 

• On CJ models, use the supplied mounting hardware. 
 
2. Install the new, Warn, front bumper on vehicle. 

• Before intstalling bumper, use the supplied ¼” hardware to attach license plate if 
required by state law. 

• On TJ models, use original bolts and washers in the six mounting locations, 
torque to original spec. 

• On YJ models, use original bolts and washers in the six mounting locations, 
torque to original spec.  If the vehicle is equipped with a winch mount, install the 
two spacers, one on each side.  The spacers are used to raise the winch mount 
for sufficient clearance between the roller fairlead and the bumper.  The two 
spacers are placed between the winch plate and the winch frame brackets.  
Longer carriage bolts are provided for the spacers. 

• On CJ models, use the supplied 7/16” bolts, lockwashers, and washers, torque 
the 7/16” bolts to 42-45 ft lbs. If the vehicle is equipped with a winch mount, 
install the two spacers, one on each side.  The spacers are used to raise the 
winch mount for sufficient clearance between the roller fairlead and the bumper.  
The two spacers are placed between the winch plate and the winch frame 
brackets.  Longer carriage bolts are provided for the spacers. 
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WARN INDUSTRIES, INC. 
INSTRUCTIONS D'INSTALLATION POUR LES 

PARE-CHOCS AVANT DE JEEP 
TJ Réf. 61853 
YJ Réf. 61856 
CJ Réf. 61859 

 
 
3. Déposez le pare-chocs avant du véhicule.   

• Sur les modèles TJ, conservez le matériel de fixation d’origine, qui sera réutilisé. 

• Sur les modèles YJ, conservez le matériel de fixation d’origine, qui sera réutilisé. 

• Sur les modèles CJ, utilisez le matériel de fixation fourni. 
 
4. Installez le nouveau pare-chocs avant Warn sur le véhicule. 

• Avant d’installer le pare-chocs, utilisez les fixations ¼ po. pour fixer la plaque 
d’immatriculation si la loi du pays l’exige. 

• Sur les modèles TJ, utilisez les boulons et les rondelles d’origine dans les six 
trous de fixation, serrez au couple prescrit d’origine. 

• Sur les modèles YJ, utilisez les boulons et les rondelles d’origine dans les six 
trous de fixation, serrez au couple prescrit d’origine. Si le véhicule est équipé 
d’un support de treuil, installez les deux rondelles d’espacement, une de chaque 
côté. Les rondelles d’espacement servent à surélever le support du treuil pour 
créer un espace suffisant entre le guide-câble à rouleaux et le pare-chocs. Les 
deux rondelles d’espacement sont placées entre la plaque du treuil et les 
supports du châssis du treuil. Des boulons de carrosserie plus longs sont fournis 
pour les rondelles d’espacement. 

• Sur les modèles CJ, utilisez les boulons 7/16 po., les rondelles de blocage et les 
rondelles fournis, serrez les boulons 7/16 po. à un couple compris entre 57 et 61 
Nm. Si le véhicule est équipé d’un support de treuil, installez les deux rondelles 
d’espacement, une de chaque côté. Les rondelles d’espacement servent à 
surélever le support du treuil pour créer un espace suffisant entre le guide-câble 
à rouleaux et le pare-chocs. Les deux rondelles d’espacement sont placées 
entre la plaque du treuil et les supports du châssis du treuil. Des boulons de 
carrosserie plus longs sont fournis pour les rondelles d’espacement. 
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WARN INDUSTRIES, INC. 
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

DE LOS PARACHOQUES DELANTEROS DE JEEP 
TJ nº de ref. 61853 
YJ nº de ref. 61856 
CJ nº de ref. 61859 

 
 
 
 
5. Desmontaje del parachoques delantero del vehículo.   

• En los modelos TJ, guarde las piezas de montaje originales. Las volverá a necesitar. 

• En los modelos YJ, guarde las piezas de montaje originales. Las volverá a necesitar. 

• En los modelos CJ, utilice las piezas de montaje que se proporcionan. 
 
6. Montaje del nuevo parachoques delantero de Warn en el vehículo. 

• Antes de montar el parachoques, utilice las piezas de ¼ pulgadas que se 
proporcionan para colocar la placa de la matrícula si así lo requiere la ley estatal. 

• En los modelos TJ, utilice los pernos y las arandelas originales en las seis 
ubicaciones de montaje. Apriete según las especificaciones originales. 

• En los modelos YJ, utilice los pernos y las arandelas originales en las seis 
ubicaciones de montaje. Apriete según las especificaciones originales. Si el vehículo 
ya trae incorporado el soporte del cabrestante, instale los dos separadores, uno en 
cada lado. Los separadores se utilizan para elevar el soporte del cabrestante y 
ofrecer un mayor espacio entre la guía de rolete y el parachoques. Los dos 
separadores se colocan entre la placa y los soportes del bastidor del cabrestante. 
Se proporcionan pernos de carro más largos para los separadores. 

• En los modelos CJ, utilice los pernos de 7/16 pulgadas, las arandelas de presión y 
las arandelas que se proporcionan. Apriete los pernos de 7/16 pulgadas de 42 a 45 
pies-lb. Si el vehículo ya trae incorporado el soporte del cabrestante, instale los dos 
separadores, uno en cada lado. Los separadores se utilizan para elevar el soporte 
del cabrestante y ofrecer un mayor espacio entre la guía de rolete y el parachoques. 
Los dos separadores se colocan entre la placa y los soportes del bastidor del 
cabrestante. Se proporcionan pernos de carro más largos para los separadores. 
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